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Psalm 100:5
For the Lord is good; His mercy is everlasting,  

And His truth is from generation to generation.

 
Бо Господь милосердний, милість Його вічна й істина Його з роду в рід.
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With Gratitude and Prayerful Respect

His All-Holiness BARTHOLOMEW
Archbishop of Constantinople— 

New Roman Empire and  
Ecumenical Patriarch

​His Eminence Metropolitan ANTONY
Prime Hierarch of the Ukrainian 

Orthodox Church of the USA

​His Eminence Archbishop DANIEL
President of the Consistory and Ruling 

Hierarch of the Western Eparchy

​Eis Polla Eti, Despota! • Многая Літа!

	 n the historic occasion of our Centennial Jubilee, 	
	 the faithful of St. John the Baptist Ukrainian 	
	 Orthodox Church express our deepest gratitude 	
	 and reverence to our Arch pastors.

​We give thanks to Almighty God for the vision, steadfast 
guidance, and paternal care of His All-Holiness Patriarch 
Bartholomew, His Eminence Metropolitan Antony, and His 

Eminence Archbishop Daniel. Through their arch pastoral 
leadership, the Ukrainian Orthodox Church continues  
to stand as a beacon of faith, preservation of tradition,  
and unwavering support for our heritage and the people  
of Ukraine.

​May the Lord God grant them health, strength, and peace 
to guide the Holy Orthodox Church for many blessed years!
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​“Remember your leaders, those who spoke to you the word of God.  
Consider the outcome of their way of life, and imitate their faith.” 

— Hebrews 13:7



generosity, and dedication continue to strengthen this 
blessed parish family.

As you celebrate this remarkable milestone, may the 
prayers of the Holy Prophet, Forerunner, and Baptist John, 
the heavenly patron of your parish, continually intercede 
before the throne of God for your community. May the Lord 
grant your parish many more decades of fruitful ministry, 
vibrant faith, growing witness, and abundant blessings.

May God bless Saint John the Baptist Ukrainian Orthodox 
Parish in Johnson City, New York, with many more years of 
faithful service to Christ, His Holy Church, the Ukrainian 
people, and the communities you so lovingly serve.

May the Lord grant you all Many Blessed Years!

With archpastoral love in Christ,

Metropolitan of the Ukrainian Orthodox Church of the USA 
and the Diaspora

Archbishop of the Ukrainian Orthodox Church of the USA 
President of the Consistory

	 race to you and peace from God our Father and the 	
	 Lord Jesus Christ!

	 With hearts filled with gratitude to Almighty God, 
the Council of Bishops of the Ukrainian Orthodox Church 
of the USA extends its warmest congratulations and 
archpastoral blessings to the clergy, faithful, and friends 
of Saint John the Baptist Ukrainian Orthodox Parish in 
Johnson City, New York, as you joyfully celebrate the 
Centennial Anniversary of your parish family.

One hundred years of parish life is far more than the 
passage of time. It is a sacred testimony to the unwavering 
faith, sacrificial love, steadfast perseverance, and enduring 
hope of generations of faithful Orthodox Christians who 
built this holy community upon the unshakable foundation 
of Jesus Christ. Through times of prosperity and hardship, 
peace and war, immigration and renewal, your parish 
has remained a beacon of Orthodox faith, preserving the 
spiritual treasures of the Gospel while nurturing the rich 
heritage of the Ukrainian people.

Throughout the past century, Saint John the Baptist Parish 
has faithfully proclaimed the Good News of Christ through 
prayer, the celebration of the Holy Mysteries, Christian 
education, charitable outreach, and loving service to 
neighbor. Countless children have received Holy Baptism 
within these sacred walls, young people have been formed 
in the Orthodox faith, couples have received the blessing of 
Holy Matrimony, and generations of the faithful have been 
entrusted into God’s eternal Kingdom through the prayers 
of the Church.

We also give thanks for the remarkable witness of the 
many parish organizations that have strengthened the life 
of this community through the decades. The dedicated 
ministry of the parish choirs has enriched the liturgical 
life of the Church with sacred hymnography. The faithful 
work of the Sisterhood and the Ukrainian Orthodox League 
has inspired generations of youth and adults to live lives 
of Christian service and leadership. Cultural, educational, 
athletic, and fellowship activities have preserved the rich 
spiritual and cultural inheritance of our Ukrainian people 
while building lasting bonds of Christian love among parish 
families.

This centennial celebration comes during a truly historic 
year. Together with your parish anniversary, we also give 
thanks as we commemorate the 250th Anniversary of the 
United States of America, a nation that has welcomed 
generations of immigrants, safeguarded religious liberty, 
and provided opportunities for countless families to 
flourish in freedom. We likewise prayerfully mark the 

35th Anniversary of the Independence of Ukraine, 
remembering with gratitude all those who struggled and 
sacrificed so that the Ukrainian people might live as a free 
nation. Even amid the continued suffering brought about by 
war, we remain steadfast in prayer that God’s peace, justice, 
and mercy will prevail for Ukraine and for all peoples 
longing for freedom and dignity.

As we honor your glorious past, we also look confidently 
toward the future. Every generation is called not merely to 
preserve what has been inherited but to offer it anew with 
living faith and renewed commitment. The future of the 
Church rests in forming young people who know Christ, 
love His Holy Church, and courageously bear witness to 
the Orthodox faith in the modern world. At the same time, 
the wisdom, experience, and faithful example of our senior 
parishioners remain an irreplaceable treasure that must 
continue to be cherished, honored, and embraced.

May this centennial become not simply the celebration of 
one hundred years completed, but the joyful beginning of 
a renewed chapter of mission. May your parish continue 
to welcome the stranger, strengthen families, comfort 
the suffering, care for the elderly, inspire the youth, serve 
those in need, and proclaim the Gospel of Jesus Christ with 
courage, humility, and love.

We offer our heartfelt gratitude to your pastor, the Very 
Reverend Fr. Ivan Synevskyy, together with the Parish 
Board of Administration, parish organizations, volunteers, 
benefactors, and every faithful member whose prayers, 

Centennial Proclamation

10 October, 2026

Very Rev. Fr. Ivan Synevskyy, Pastor 
Parish Board of Administration and Faithful of St. John the 
Baptist Ukrainian Orthodox Church 
1 St. John Pkwy  
Johnson City, NY 13790
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виховання, діла милосердя та жертовне служіння 
ближньому. Незліченна кількість дітей прийняла Святе 
Хрещення у стінах цього святого храму, молоді люди 
були виховані у православній вірі, подружні пари 
отримували благословення Святого Таїнства Вінчання, а 
покоління вірних були проведені молитвами Церкви до 
вічного Царства Божого.

Особливу вдячність ми висловлюємо за благословенне 
служіння численних парафіяльних організацій, які 
протягом десятиліть зміцнювали життя цієї громади. 
Самовіддане служіння церковних хорів прикрашало 
богослужіння величною духовною музикою та 
літургійним співом. Вірне служіння Сестрицтва та 
Української Православної Ліги надихало покоління 
молоді та дорослих до активного християнського життя, 
відповідального служіння та лідерства. Культурні, 
освітні, спортивні та громадські заходи допомагали 
берегти духовну й культурну спадщину українського 
народу, водночас зміцнюючи братерську любов і єдність 
між поколіннями парафіян.

Ваше столітнє святкування відбувається в особливо 
історичний рік. Разом із ювілеєм вашої парафії ми 
також із вдячністю відзначаємо 250-річчя Сполучених 
Штатів Америки - держави, яка відкрила свої двері для 
багатьох поколінь переселенців, забезпечила свободу 
віросповідання та створила можливості для розквіту 
незліченних родин у свободі й гідності. Одночасно ми 
молитовно відзначаємо 35-ту річницю відновлення 
Незалежності України, з глибокою вдячністю згадуючи 
всіх, хто боровся і жертвував собою, щоб український 
народ міг жити у власній вільній державі. Навіть у час, 
коли Україна продовжує переживати жахіття війни, ми 

не перестаємо підносити молитви, щоб Божий мир, 
справедливість і милосердя запанували над українською 
землею та над усіма народами, які прагнуть свободи, 
гідності й миру.

Віддаючи належну шану славному минулому вашої 
парафії, ми з великою надією дивимося у майбутнє. 
Кожне покоління покликане не лише берегти отриману 
духовну спадщину, але й передавати її далі з живою 
вірою, новою ревністю та відданістю Христові. 
Майбутнє Церкви залежить від виховання молодих 
людей, які пізнають Христа, любитимуть Його Святу 
Церкву та мужньо свідчитимуть православну віру в 
сучасному світі.

Водночас мудрість, життєвий досвід і молитовний 
приклад наших старших парафіян залишаються 
безцінним духовним скарбом, який необхідно берегти, 
шанувати та передавати наступним поколінням.

Нехай це столітнє святкування стане не лише урочистим 
спогадом про перше століття життя вашої громади, але 
й радісним початком нового етапу місії та служіння. 
Нехай ваша парафія і надалі гостинно приймає кожного, 
зміцнює українські родини, утішає страждених, піклу-
ється про людей похилого віку, надихає молодь, допо-
магає нужденним та сміливо, зі смиренням і любов’ю 
звіщає Євангеліє Господа нашого Ісуса Христа.

Висловлюємо щиру вдячність вашому настоятелю - 
прот. Івану Синевському, Парафіяльній управі, усім 
парафіяльним організаціям, добровольцям, добродійцям 
та кожному вірному, чиї молитви, жертовність, праця і 
відданість продовжують зміцнювати цю благословенну 
парафіяльну родину.

10 жовтня 2026 року

протоієрею Івану Синевському, настоятелю
Парафіяльній управі та вірним
Української Православної парафії святого Іоана 
Хрестителя
1 St. John Pkwy
Johnson City, NY 13790

Христос посеред нас!

З серцями, сповненими вдячності Всемилостивому 
Богові, Собор Єпископів Української Православної 
Церкви США складає найщиріші вітання та 
архіпастирські благословення духовенству, вірним 
і друзям Української Православної парафії святого 
Іоана Хрестителя в Джонсон-Сіті, штат Нью-Йорк, з 
нагоди величного святкування 100-річчя заснування та 
служіння вашої парафіяльної родини.

Сто років життя парафії - це значно більше, ніж просто 
плин часу. Це священне свідчення непохитної віри, 
жертовної любові, незламної витривалості та живої 
надії поколінь православних християн, які будували цю 
святу громаду на непорушній основі - Господі нашому 
Ісусі Христі. У часи добробуту й випробувань, миру й 
війни, еміграції та духовного відродження ваша парафія 
незмінно залишалася світильником православної віри, 
зберігаючи духовні скарби Євангелія та водночас 
плекаючи багату спадщину українського народу.

Протягом цілого століття парафія святого Іоана 
Хрестителя вірно звіщала Благу Вістку Христову через 
молитву, звершення Святих Таїнств, християнське 

Centennial Proclamation

Святкуючи цей визначний ювілей, нехай молитви 
святого славного пророка, Предтечі і Хрестителя 
Господнього Іоана - небесного покровителя вашої 
парафії - невпинно підносяться перед престолом Божим 
за вашу громаду. Нехай Господь дарує вашій парафії 
ще багато десятиліть плідного служіння, живої віри, 
натхненного свідчення та щедрих Божих благословень.

Нехай Всемилостивий Господь благословить Українську 
Православну парафію святого Іоана Хрестителя в 
Джонсон-Сіті, штат Нью-Йорк, ще багатьма роками 
вірного служіння Христові, Його Святій Церкві, 
українському народові та всім громадам, яким ви з 
любов›ю служите.

Нехай Господь дарує всім вам многії і благії літа!

З архіпастирською любов›ю у Христі,

Митрополит Української Православної Церкви США та 
Діаспори

Архієпископ Української Православної Церкви США - 
Голова Консисторії
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Dear brothers and sisters in Christ,

	 his year, as we gather to celebrate one hundred 	
	 years of St. John the Baptist Ukrainian Orthodox 	
	 Church, I find myself thinking not first of what we 
will do, but of who brought us to this day.

A century ago, a small group of Ukrainian immigrants — far 
from home, with limited means but unshakable faith — 
looked at an empty piece of ground and saw a church. They 
had little, but they had what mattered: love for Christ, love 
for His Church, and love for the faith their own parents and 
grandparents had handed down to them. They built not for 
themselves alone, but for us. For their children’s children. 
For people they would never meet, in a year they would 
never see. We are those people. This is that year.

In the hundred years since, this parish has been shaped by 
the hands and prayers of so many: parishioners who came 
faithfully to every service, who taught Sunday school, who 
sang in the choir, who quietly gave from what little they 
had so that this church could stand; and clergy who stood 
at this altar before me, who baptized your grandparents, 
married your parents, heard the confessions of generations, 
and laid our beloved departed to rest with the hope of the 
Resurrection.

Among them, we owe a particular debt of gratitude to 
Father Franko and Panimatka Julia Lawryk, who served 
in the Lord’s vineyard for forty-two years. Under their 
pastoral care, the Memorial Center, our church, and the 

rectory were built — buildings that still hold our worship, 
our gatherings, and our community life today. It was during 
their years of service that the Ukrainian dance group was 
established, the choir flourished, our caroling tradition 
was kept alive, and our catering ministry began — work 
that has fed not only our bodies but our shared identity 
as a Ukrainian Orthodox family. Their forty-two years are 
woven into nearly half of this parish’s history, and their 
legacy lives in nearly everything we still do today. May their 
memory be eternal.

We owe all of them — founders, parishioners, and clergy 
alike — a debt we cannot repay, except by being faithful, as 
they were faithful.

And so, as your pastor, my first word to you this centennial 
year is not one of celebration, but of repentance. We have 
inherited something precious, and like every generation 
before us, we have not always been worthy stewards of it. 
We have grown comfortable. We have let the urgent crowd 
out the important. We have, at times, let division take root 
where our founders sought unity. This year is not only a 
time to look back with gratitude — it is a time to examine 
our own hearts, to return to God with humility, and to ask 
for the grace to be the parish He is calling us to be for the 
next hundred years.

I would also ask that, in this centennial year, we hold in 
our hearts and prayers our brothers and sisters in Ukraine, 
who at this very hour suffer under the weight of war, 
defending their independence, their sovereignty, and their 
right to exist as a free people. Many of our own ancestors 

fled hardship to build this parish in peace; let us not 
forget those who cannot yet do the same. We pray for their 
protection, for their courage, and for a just peace. And we 
pray, with heavy but hopeful hearts, for those who have 
already given their lives in this struggle, and for all our own 
departed — that the Lord would grant them rest among the 
saints, where there is no sickness, sorrow, or sighing, but 
life everlasting.

I am profoundly grateful to serve as your priest during 
this milestone. I ask for your prayers, as you have mine. 
Together, let us approach this centennial not as spectators 
of our history, but as participants in it — asking the 
intercession of the Most Holy Mother of God, our patron St. 
John the Baptist, the saints of Ukraine, and all the saints, 
that God would bless what has been built, forgive what has 
fallen short, and strengthen what is yet to come.

May God grant our founders, our departed parishioners 
and clergy of blessed memory, and all Ukrainians who have 
given their lives for freedom, eternal rest — and may He 
grant all of us gathered here today many blessed years.

With love in Christ,

V. Rev. Fr. Ivan Synevskyy 
Pastor, St. John the Baptist Ukrainian Orthodox Church 
Johnson City, NY

A Letter from Your Pastor
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будівлі, які й донині вміщують наше богослужіння, 
наші зібрання та наше громадське життя. Саме за 
роки їхнього служіння було засновано український 
танцювальний ансамбль, розквітнув хор, збереглася 
традиція колядування, і розпочалося наше кулінарне 
служіння — праця, яка живила не лише наші тіла, а й 
нашу спільну ідентичність як української православної 
родини. Їхні сорок два роки служіння вплетені майже 
в половину історії цієї парафії, а їхня спадщина живе 
майже в усьому, що ми досі робимо. Вічна їм пам’ять.

Усім їм — засновникам, парафіянам і духовенству — ми 
завдячуємо борг, якого не можемо сплатити, хіба що 
залишаючись вірними, як вони були вірними.

Тому, як ваш настоятель, моє перше слово до вас у 
цей ювілейний рік — не слово святкування, а слово 
покаяння. Ми успадкували щось дорогоцінне, і, як 
кожне покоління перед нами, не завжди були гідними 
управителями цього спадку. Ми звикли до зручності. 
Ми дозволили терміновому витіснити важливе. Часом 
ми дозволяли розділенню вкорінитися там, де наші 
засновники прагнули єдності. Цей рік — це не лише час 
оглянутися назад із вдячністю, це й час дослідити власні 
серця, повернутися до Бога зі смиренням, і просити 
благодаті бути тією парафією, якою Бог кличе нас бути 
протягом наступних ста років.

Прошу також, щоб у цей ювілейний рік ми тримали 
в наших серцях і молитвах наших братів і сестер в 
Україні, які саме в цю годину страждають під тягарем 
війни, боронячи свою незалежність, свій суверенітет і 
своє право існувати як вільний народ. Багато з наших 
власних предків залишили тяжкі обставини, щоб 

збудувати цю парафію в мирі; не забуваймо тих, хто 
поки що не може зробити того самого. Молімося за 
їхній захист, за їхню мужність, і за справедливий мир. 
І молімося, з важким, але сповненим надії серцем, за 
тих, хто вже віддав своє життя в цій боротьбі, і за всіх 
наших спочилих — щоб Господь дарував їм спочинок 
серед святих, де немає ні хвороби, ні смутку, ні зітхання, 
а життя вічне.

Я глибоко вдячний за можливість бути вашим 
священиком у цей знаменний рік. Прошу ваших 
молитов, як і ви маєте мої. Разом підійдемо до цього 
ювілею не як глядачі нашої історії, а як учасники її — 
просячи заступництва Пресвятої Богородиці, нашого 
покровителя святого Івана Хрестителя, святих землі 
Української, і всіх святих, щоб Бог благословив те, 
що було збудовано, простив те, чого нам бракувало, і 
зміцнив те, що ще попереду.

Нехай Господь упокоїть наших засновників, наших 
спочилих парафіян і духовенство блаженної пам›яті, і 
всіх українців, які віддали свої життя за свободу, і нехай 
дарує всім нам, тут присутнім, многая і благая літа.

З любов›ю у Христі,

прот. Іван Синевський 
Настоятель Української Православної Церкви Святого 
Івана Хрестителя 
с. Джонсон-Сіті, Нью-Йорк

Дорогі браття і сестри у Христі,

Цього року, коли ми збираємося відзначити сторіччя 
Української Православної Церкви Святого Івана 
Хрестителя, я думаю насамперед не про те, що ми 
будемо робити, а про тих, хто привів нас до цього дня.

Сто років тому невелика група українських 
емігрантів — далеко від рідного дому, з обмеженими 
можливостями, але з непохитною вірою — подивилася 
на порожню землю і побачила церкву. У них було мало, 
але вони мали те, що по-справжньому важливо: любов 
до Христа, любов до Його Церкви, і любов до віри, 
яку передали їм власні батьки й діди. Вони будували 
не лише для себе, а для нас. Для дітей своїх дітей. Для 
людей, яких вони ніколи не зустрінуть, у рік, якого вони 
ніколи не побачать. Ці люди — це ми. Цей рік — тепер.

За сто років, що минули, цю парафію формували руки 
й молитви багатьох: парафіян, які вірно приходили 
на кожну службу, навчали в недільній школі, співали 
в хорі, тихо жертвували з того малого, що мали, щоб 
ця церква могла стояти; і духовенство, яке стояло при 
цьому престолі переді мною, яке хрестило ваших дідів 
і бабусь, вінчало ваших батьків, приймало сповіді 
багатьох поколінь, і проводжало в останню путь наших 
улюблених покійних з надією на Воскресіння.

Серед них особливу вдячність ми завдячуємо отцю 
Франку та Панімайці Юлії Лаврик, які служили у 
Божому винограднику сорок два роки. Під їхнім 
пастирським піклуванням було збудовано Меморіальний 
Центр, нашу церкву та будинок настоятеля — 

Лист Настоятеля

A Letter from Your Pastor


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We gratefully acknowledge the following individuals, businesses and organizations for
helping to make our monumental Centennial Year such a great success.

His Eminence Metropolitan Antony
His Eminence Archbishop Daniel

St. John the Baptist Ukrainian Orthodox Church Parish Council
St. Mary’s Sisterhood

St. John’s Ukrainian Social Club
St. John’s Junior UOL

Taras and Mariia Prystupa
Robinson Design

Amy J. Stoddard Marketing & Design, LLC

David Skyrca
3i Graphics

Petchenyi Co.
The Binghamton Club 

Curcio Printing
Docenko Family Musicians

Put God First

Centennial Committee
Committee Chairs: Kristi Gorick and Julieanne Marra

Committee:  Father Ivan Synevskyy, Natalie Corwin, Jody Dimitriou, Stamatia Dimitriou, 
Lisa Ferrante, Beverly Haluska, Melinda Holicky, Mary Ann Klish, Miranda Klish,  

Pani Matka Linda Oryhon, Pamela Scannell, Nancy Tarcha

Oral History Project Interviewers: Melinda Holicky, Kristi Gorick, Amy Stoddard
Video: Amy J. Stoddard Marketing & Design, LLC

We extend our gratitude to Alfred and Kristi Gorick for making this project and video possible
+ deceased

With Thanks

Honoring our Storytellers
We extend our deepest gratitude to our Oral History Project participants. Thank you for sharing your  
treasured memories, wisdom, and hope for the generations to come. Your voices honor our past and  

inspire our future as we celebrate our Centennial year. Your stories are a precious gift to us all.

Participants:
Michael J. Dobransky

Jane Ellsworth
+Helen Kaspryk
Marion Kaspryk
Mary Ann Klish
William Klish

+John Klodowski
Rev. Father Mirone Klysh

Nancy Tarcha
Nicholas Tarcha, Sr.

Carol Wasylko
Stephan Wasylko
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C E N T E N N I A L  —  $ 1 0 0 0

 Brian Baxendale — In Honor of all Parish Council Presidents
Drs. Amar and Jacqueline Bhandari — In Honor of Parents Hal/Mary Julius, Ramesh/Shukriya Bhandari and  

In Memory of all departed members of Bhandari, Julius, Ferris, and Maheta families
Hrisanthi Dimitriou — In Memory of Pipinos and Stamatia Dimitriou

Lisa and Steve Ferrante — In Memory of Parents William and Mary Chebiniak
Jean and John Geresi — In Honor of John and Rose Klodowski

Alfred and Kristi Gorick — In Loving Memory of Alfred and Stephanie Gorick, Peter Michael Dobransky,  
Peter and Catherine Dobransky, Patricia (Gorick) Levene, and Scott Shirk

Jeff, Carolyn, Adam, Ashley and Ben Hatala — Congratulations St. John the Baptist on your 100-year Anniversary! Memory 
Eternal Dad and Mom, (Beepa and Meema) with God’s Blessings for Hatalas, Scannells, Ranieris and Lomonacos.  

Dr. Mark and Jennifer Hatala — In Memory of Dr. Peter and Phyllis Hatala and Fr. Frank, Pani Julia and Sunny Lawryk
Dr. Peter and Erica Hatala — In Memory of Dr. Peter and Phyllis Hatala (Meema and Beepa!)

Melinda and Robert Holicky — In Loving Memory of our parents, Cypryan T and Margaret Klish and our pioneering family, 
whose faith and dedication helped found and nurture our church.

Mary Ann and Bill Klish — In Memory of Amelia and Theodore Klish and Anna and John Lewkowicz
The Lomonaco Family — In Loving Memory of parents, Dr. Peter and Phyllis Hatala

Mike and Tama Malwaukie — In Memory of John and Martha Maliwacki
Ranieri Family — In Memory of Dr. Peter and Phyllis Hatala

Rucky, Marra and Whitney families — In Memory of Helen Rucky and John and Pauline Rucky
Jean and Ed Sankowski — In Memory of Dobransky, Kaspryk and Lubinec families

	 or a century, our church has been blessed by the faith, fellowship, and  
	 generosity of people like you. Your contributions not only honor our rich  
	 history but also help strengthen the foundation for future generations. 

Honoring Our Centennial Patrons:  
Carrying our Legacy Forward

F
Thank you to the following donors:
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B R O N Z E  —  $ 1 0 0

Anonymous — “O Lord protect and preserve us forevermore.”
Bernice Armant — In Memory of Julia and Stefan Malewiacki

Juanita Atwood — In Memory of Mary Kasprowitz
Damon and Pamela Bogdan — In Memory of George and Mildred Bogdan

Tamara Chebiniak — In Memory of Paul Chebiniak and In Honor of Zenna Mihovan
Natalie Corwin — In Honor of our 100th Anniversary and In Memory of Daniel Matias and Rev. Joseph Zelechivsky

Pipinos Dimitriou — In Memory of Eugene and Audrey Klym and Pipinos and Stamatia Dimitriou

Dennis and Mary Ann Eagan — In Memory of Wasyl and Eugenia Krawecki
Chuck and Kate Ellsworth Jr. — In Memory of Chuck Ellsworth Sr. and Linda Youmans and In Honor of Jane Ellsworth

Michael and Nataliya Gulachok — In Memory of Michael and Julia Gulachok and Blessings  
and all good wishes on St. John’s 100th Anniversary

Steve Haluska — In Memory of Mary and John Haluska
+Helen Kaspryk — In Memory of Mary and Michael Kaspryk and John Kaspryk
Anne Kinney — In Memory of Wasyl and Eugenia Krawecki and Barry Kinney

Rev. Father Mirone Klysh — In Memory of Amelia and Theodore Klysh
Sharon Kostyun and family — In Memory of Parents John and Mary Kostyun and Grandparents Frank and Helen Kovatz

Tim and Kathy Latson — In Memory of Shlatz and Maslak Families and Fr. and Pani Lawryk
Anna Lewkowicz — In Honor of the Lewkowicz family — Anna, Renata, Roman, Andrea, Lukian and Kalyna

John Maliwacki — In Memory of John and Martha Maliwacki
Zenna Mihovan — In Memory of William and Mary Mihovan

James O’Krepki and Christina Ochrymowych-In Memory of Michael and Frances O’Krepki Family

Alexis and Jeb Schumacher — In Honor of Fr. Myron and Pani Linda Oryhon
Emily and Brian Smorol — In Memory of Anna Lewkowicz and Lesia Klysh

Daniel and Marty Sullivan — In Memory of John and Martha Maliwacki

Pam and Bill Scannell — In Loving Memory of Mom and Dad, Dr. Peter and Phyllis Hatala
Nicholas and Nancy Tarcha — In Memory of Tarcha and Klish families

Julie and Steve Tibbets — In Honor of the Klish/Klysh family’s many contributions to St. John’s 100-Year legacy

G O L D  —  $ 5 0 0

Hristos and Jody Dimitriou — In Memory of Eugene and Audrey Klym and Pipinos and Stamatia Dimitriou
Jane Ellsworth — In Memory of Chuck Ellsworth Sr. and Linda Youmans

Eva Novak — In Memory of Pipinos and Stamatia Dimitriou
Zenon and Pat Wasyliw — In Memory of Thomas Obuck

S I L V E R  —  $ 2 5 0

Mary Buckingham — In Memory of Okrepkie and Buckingham families
Susi Chebiniak — In Memory of Frank Chebiniak Sr.

Gary Ellsworth — In Memory of Charles and Linda Ellsworth and In Honor of Jane Ellsworth
Jerome and Mary Foley — In Memory of Charles and Mary Ford

Myron Gulachok — In Memory of Myron and Madaline “Joann” Gulachok and all good wishes  
on St. John’s 100th Anniversary

+John and Rose Klodowski — In Memory of Michael and Anna Klodowski
Marianne Linville, Katie Brown family, Linda Zapach, Joseph D. Zapach and Timothy Zapach family —  

In Loving Memory of Charles Linville, Joseph B. Zapach, Anna and William Uhrinec, Mary and Harry Kariam  
and John and Arlene Kariam

Diane and Dave Merkel — In Memory of Parents Alfred and Stephanie Gorick
John D. Mihalko, Adrian Mihalko and David Mihalko — In Memory of Mary and John Mihalko, Alexis Mihalko,  

Mary and Petro Dobransky and Helen Kaspryk
Cathy Buchma Teinert — In Memory of John, Shirley and Uncle Joe Buchma

Carol and Mark Walling — In Honor of Klodowski and Walling families
Victoria Wasyliw-Yap — In Memory of Delia and Arsenio Ibarra

+ deceased



Every effort has been made to ensure the accuracy of this Centennial donor list.  
If you discover an error or omission, please contact Pam Scannell at pamelascannell@gmail.com  

so that we can correct our records and express our gratitude properly

Supporting Parishes and Friends
C E N T E N N I A L  S P O N S O R  $ 2 0 2 6 +

Put God First

G O L D  S P O N S O R S  $ 1 , 0 0 0

St. Vladimir Ukrainian Orthodox Church, Philadelphia, PA
St. Michael’s Greek Catholic Church, Binghamton, NY

S I L V E R  S P O N S O R  $ 5 0 0

St. Vladimir Ukrainian Orthodox Cathedral, Parma, OH

B R O N Z E  S P O N S O R  $ 3 0 0

Sts. Peter and Paul Ukrainian Orthodox Church, Palos Park, IL
St. Andrew Memorial Church, South Bound Brook, NJ

Ukrainian Federal Credit Union, Rochester, NY

O T H E R  S P O N S O R S

St. Nicholas Orthodox Church, Endicott, NY
St. Andrew Ukrainian Orthodox Church, Jamaica Plain, MA

Holy Ghost Ukrainian Orthodox Church, Coatesville, PA
Holy Resurrection Ukrainian Orthodox Church, Waynesville, NC
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A Centennial Tribute

 We honor His All-Holiness Bartholomew Archbishop of Constantinople 
and Ecumenical Patriarch, our Hierarchs of the Ukrainian Orthodox 

Church of the USA; His Eminence, Metropolitan Antony and his 
Eminence, Archbishop Daniel, our priests, deacons and their families, 

who provide strong spiritual guidance in Christ’s love. We are particularly 
grateful to Rt. Rev. Father Franko and Pani Matka Julia Lawryk whose  

42-year tenure, marked by love, devotion, generosity and humility,  
built the strong foundation for our growth and success.

 We honor our sisters, the 
backbone of our parish, who 
served and continue to serve 

with grace, strength, and a “can 
do” attitude. Our Sisterhood 
makes everything possible.

 We honor our Founders, 
whose perseverance, strength, 
faith and vision firmly planted 

the seeds that have grown 
into the beautiful parish and 
property that we enjoy today.

 We honor their children; 
the Greatest Generation, who 

centered family life around the 
church, preserving the customs 
and traditions of our ancestors, 
and serving as role models for 

the next generation.

 We honor the leaders; those 
parish members who gave of 
their time and talents to steer 
us forward in times of great 

challenge and great prosperity.

 We recognize our parish 
choir, choir directors, cantors 
and nativity carolers, whose 

heavenly voices elevate the beauty, 
reverence and spiritual significance 
of our liturgical and cultural music.

 We thank the many altar boys 
who have served our parish, 

several of whom were inspired 
to become priests themselves 
and continue service to our 

Orthodox community. 

 We praise our Sunday 
School teachers for nurturing 

faith and fostering connections 
with the church.

 We celebrate our folk dancers, 
those that practice Ukrainian 

language, pysanky, embroidery 
and other arts and those that 
teach these traditions to the 

next generation.

	 s we come together to celebrate our Centennial Celebration, we pause to 	
	 reflect with gratitude and steadfast faith on the people who have brought us  
	 to this historic milestone in time. It is our people, across all generations, 
who truly make up the fabric of this extraordinary community.

Above all, we thank our Lord and Savior Jesus Christ, for being ever present in our 
lives, the guiding force, the light, the truth and the source of all life and hope.

A



 We honor the cooks, bakers, waitresses, bartenders, 
cleaners, grounds crew and maintenance people 

who work tirelessly to support our church operations 
with great care and dedication. We are grateful for all 
our volunteers at catered events, our Ukrainian Day 

Festivals, Bake Sales and Famous Food Sales.

 Today, we celebrate all of you—honoring our past, 
rejoicing in our present and looking forward to our 
future. Thank you! Let’s continue to work and pray 
together in Christ’s love for generations to come.

 We thank our local and national 
Senior and Junior Ukrainian 

Orthodox League members for 
being dedicated to our church and 

devoted to its youth.

 We recognize St. John’s Social 
Club leadership, past and present, 
for providing a special gathering 

place for parish members  
and friends.

 We thank the Triple Cities 
Orthodox Clergy Association 
for being an important part of 

our faith community. 

Prepared by Melinda Holicky
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Founding Parish Committee:
Stephen Haluska, President
Peter Pankevich, Treasurer
Paul Potochniak, Secretary

Founding Trustees:
Stephen Haluska

Michael Kost
John Martin

Peter Pankevich
John Sawka
Nick Ther

Other Charter Members:
Dmytro Ceklynski
Theodore Klysh

Frank (Theodore) Kovatz
Harry Kuzemka
Michael Melnyk
Michael Pickney

John Tchir

Founding Sisterhood:
Mary B. Haluska, President
Katherine Tchir, Treasurer

Mary Ther, Secretary

Other Founding Sisterhood Members:
Anna Ceklynski
Irene Cenesky

Helen Chebiniak
Teklia Chyl

Pelahia Dzik
Mary Dobransky

Julia Hryck
Emilia Klysh
Amelia Kosan
Helen Kovatz

Amelia Kreczko
Pelahia Kulik

Josephine Maliwacki
Anastasia Malywiacki

Katherine Pufky
Anna Sawka

Katherine Stasko
Anastasia Zapp

O
Honoring our Founders

	 ne hundred years ago, a visionary group of families planted the seeds of this parish, bound by  
	 a shared love for God and a fierce devotion to their Ukrainian heritage. Through their  
	 sacrifices, hard work, and unwavering Orthodox faith, they built more than a physical 
sanctuary; they established a spiritual home that has sustained generations. We honor their enduring 
legacy today with pride, gratitude, and prayer.

Memory Eternal — Vichnaya Pamyat!



	
ord our God, wonderful in Your saints, we come 

	 before You with grateful hearts as we mark one 	
	 hundred years of Your mercy upon this parish.

As Scripture says, “One generation shall praise your works 
to another, and shall declare your mighty acts” (Psalm 
145:4). So we remember, throughout this year, all who have 
gone before us: our founders, who came with little but faith 
and built a house of prayer in this place; the parishioners 
who filled these pews for a century — who taught their 
children to make the sign of the cross, who gave quietly 
and served faithfully, who carried this community through 
hardship, displacement, and change; and the clergy 
who served at this altar, who baptized, married, heard 
confessions, buried our dead, and fed us with the Body and 
Blood of Christ. May their memory be eternal. May what 
they planted in tears, we now reap in joy.

And yet, Lord, we know we have not always honored what 
was entrusted to us. We have grown comfortable where 
they were faithful, distracted where they were watchful, 
divided where they sought to be one. Have mercy on us, 
O God, according to your great mercy; according to your 
abundant compassion, blot out our transgressions (Psalm 
51:1). Create in us a clean heart, O God, and renew a right 
spirit within us (Psalm 51:10). We do not come before You 
trusting in our own worthiness, or even in the merits of 
our founders, but in Your grace alone — the same grace 

that raised up this parish from nothing and has carried it 
through a century of joys and trials.

Bless, Lord, every member of this parish family throughout 
this centennial year. Strengthen the faith of our elders.  
Kindle zeal in our young people. Raise up among us new 
servants for Your Church. Bind us together in love, so that 
the next hundred years may find us as faithful as those who 
came before us — and so that whoever looks back on this 
year may say, “Here, the Lord was at work.”

We ask the prayers of the Most Holy Mother of God, who 
never ceases to intercede for us; of the glorious Prophet, 
Forerunner, and Baptist John, our patron saint, who calls 
us — even now — to repentance and to make ready the way 
of the Lord; of the Holy Equal-to-the-Apostles Volodymyr 
and Olga, who brought the light of Christ to our ancestors; 
of the Venerable Anthony and Theodosius of the Kyiv 
Caves, and all the saints of Ukraine; and of all the saints, 
known and unknown, who surround us as a great cloud of 
witnesses (Hebrews 12:1).

Through their prayers, have mercy on us and save us, O 
Christ our God and to You we give glory, together with the 
Father and the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of 
ages.

Amen.

Господи Боже наш, дивний у святих Своїх, приходимо 
перед Тобою з вдячними серцями, відзначаючи сто років 
Твоєї милості над цією парафією.

Як сказано в Писанні: «Рід родові хвалитиме діла Твої 
і могутність Твою звіщатиме» (Псалом 144:4). Тому 
пригадуємо протягом цього року всіх, хто був перед 
нами: наших засновників, які прийшли з невеликою 
вірою, але вірою, і збудували дім молитви на цьому 
місці; парафіян, які наповнювали цей храм протягом 
століття — які навчали своїх дітей хреститися, які 
жертвували тихо й служили вірно, які провели цю 
громаду крізь труднощі, переселення та зміни; і 
духовенство, яке служило при цьому престолі, яке 
хрестило, вінчало, приймало сповіді, ховало наших 
померлих і живило нас Тілом і Кров’ю Христовими. 
Вічна їм пам’ять. Те, що вони посіяли в сльозах, нехай 
ми нині пожнемо в радості.

І все ж, Господи, знаємо, що не завжди шанували те, 
що нам було довірено. Ми звикли до комфорту, коли 
вони жили у простоті; розсіювалися там, де вони 
пильнували; розділялися там, де вони прагнули бути 
одним цілим. Помилуй нас, Боже, з великої милості 
Твоєї, і з безмежної доброти Твоєї очисти беззаконня 
наші (Псалом 50:1). Серце чисте створи в нас, Боже, і 
духа правди обнови в нутрі нашому (Псалом 50:12). Ми 
не приходимо перед Тобою, покладаючись на власну 
гідність, ані навіть на заслуги наших засновників, 

а лише на благодать Твою — ту саму благодать, яка 
підняла цю парафію з нічого і провела її крізь століття 
радощів і випробувань.

Благослови, Господи, кожного члена цієї парафіяльної 
родини протягом цього ювілейного року. Зміцни віру 
наших старших. Запали ревність у нашій молоді. 
Підніми серед нас нових служителів для Твоєї Церкви. 
Об’єднай нас любов’ю, щоб наступні сто років застали 
нас такими ж вірними, якими були ті, що йшли перед 
нами — і щоб кожен, хто озирнеться на цей рік, міг 
сказати: «Тут діяв Господь».

Просимо молитов Пресвятої Богородиці, Яка ніколи 
не перестає заступатися за нас; славного Пророка, 
Предтечі й Хрестителя Івана, нашого покровителя, який 
і нині кличе нас до покаяння і приготування шляху 
Господнього; святих рівноапостольних Володимира та 
Ольги, які принесли світло Христове нашим предкам; 
преподобних Антонія і Феодосія Печерських, і всіх 
святих землі Української; і всіх святих, відомих і 
невідомих, що оточують нас, як велика хмара свідків 
(Євреям 12:1).

Їхніми молитвами помилуй нас і спаси нас, Христе 
Боже наш, і Тобі віддаємо славу, разом з Отцем і Святим 
Духом, нині і повсякчас, і на віки віків.

Амінь

Молитва на Ювілейний Рік 
Української Православної Церкви Святого Івана Хрестителя, м. Джонсон-Сіті, Нью-Йорк

(Для молитви протягом усього ювілейного року)

L

A Prayer for the Centennial Year of  
St. John the Baptist Ukrainian Orthodox Church 

J O H N S O N  C I T Y ,  N Y

(For use throughout the year of celebration)



L
A Short Prayer for the Centennial Year
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Коротка Молитва на Ювілейний Рік
(Для засідань парафіяльної ради, зібрань та повсякденного вжитку)

Господи Боже наш, дякуємо Тобі за сто років Твоєї милості над цією парафією. Пригадуємо 
наших засновників, парафіян і духовенство, які були перед нами — вічна їм пам’ять, і нехай 
те, що вони збудували вірою, триває через нас.

Прости нас, Господи, за те, що не завжди жили гідно їхнього прикладу. Серце чисте створи в 
нас, Боже, і духа правди обнови в нутрі нашому (Псалом 50:12). Покладаємось не на власну 
силу, а лише на благодать Твою.

Благослови нашу парафіяльну родину. Зміцни нашу віру, єднай наші серця, і підніми серед 
нас тих, хто понесе цю громаду вперед.

Пресвята Богородице, спаси нас. Святий Пророче і Предтече Іване, моли Бога за нас. Святі 
землі Української і всі святі, моліть Бога за нас.

Їхніми молитвами, Господи Ісусе Христе Боже наш, помилуй і спаси нас.

Амінь.

	 ord our God, we thank You for one hundred years of Your mercy upon this parish. We  
	 remember our founders, our parishioners, and our clergy who came before us — may 
	 their memory be eternal and may what they built in faith continue through us.

Forgive us, Lord, where we have fallen short of their example. Create in us a clean heart, O God, 
and renew a right spirit within us (Psalm 51:10). We trust not in our own strength, but in Your 
grace alone.

Bless our parish family. Strengthen our faith, unite our hearts, and raise up among us those who 
will carry this community forward.

O Most Holy Mother of God, save us. O Holy Prophet and Forerunner John, pray for us. Holy 
saints of Ukraine and all the saints, intercede for us.

Through their prayers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us and save us.

Amen.
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